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ПОЕТИКАТА НА ТЕАТАРСКИОТ РЕЖИСЕР И ПЕДАГОГ  

ВЛАДИМИР МИЛЧИН 

 

 

Овој труд ја дефинира иманентната поетика на Владимир Милчин како 

театарски режисер и ги утврдува специфичните методи во неговата 

педагошка работа со студентите по Актерство на Факултетот за драмски 

уметности при Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје.  

Трудот се темели врз екстензивно истражување кое опфаќа 

театрографски преглед на целокупното творештво на Владимир Милчин 

во и за театарот, реконструкција на дванаесет театарски претстави, кои 

бележат различни фази  во неговото творештво, и анализа на 

педагошката работа на Факултетот за драмски уметности при УКИМ во 

Скопје. 

Со трудот се докажува дека Владимир Милчин е основоположник на 

македонскиот експериментален театар, претставник на македонскиот 

режисерски театар, дека општествено-политичките актуелности без 

остаток го одредуваат неговиот ангажман во/за театарот, како и тоа дека 

со својата педагошка работа, тој афирмира специфичен модел на 

актерска игра.  

Со овој труд се создава базична, како теориско-методолошка така и 

основна театролошка студија за начинот на работа на еден од 

најголемите македонски режисери, со што се придонесува кон 

актуелизирање на неговата поетика и се определува апликативноста на 

неговите приоди во работата по предметот Актерска игра на Факултетот 

за драмски уметности при УКИМ во Скопје. 

 

Клучни зборови: Владимир Милчин, театар, режија, актерска игра, 

образование, општество, политика, рецепција  
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THE POETICS OF THE THEATER DIRECTOR AND PEDAGOGUE  

VLADIMIR MILCHIN 

 

 

The dissertation defines the inherent poetics of Vladimir Milchin as a theater 

director and determines the specific approaches in his pedagogical work with 

acting students at the University "St. Cyril and Methodius ” Faculty of 

Dramatic Arts - Skopje (UKIM FDA - Skopje). 

The work is based on extensive research that includes a theatrical review of the 

entire work of Valdimir Milcin in and for the theater, a reconstruction of twelve 

of his theatrical performances, from different phases in his work and an 

analysis of his pedagogical work at the UKIM FDA - Skopje. 

The paper determines Vladimir Milcin as the founder of the Macedonian 

experimental theater, as a key representative of the Macedonian directors 

theater, whos work in and for the theater is strongly determined by the socio-

political currents and who, with his pedagogical work, affirms a specific model 

of drama acting. 

This dissertation creates a basic, both theoretical-methodological and theater 

study on the work of one of the greatest Macedonian theater directors, which 

contributes to the actualization of his poetics and determines the applicability 

of his approaches to drama acting education at UKIM FDA - Skopje. 

 

 

Keywords: Vladimir Milchin, theater, theater directing, acting, education, 

society, politics, reception  
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1. Вовед 

 

Предмет на истражувањето на овој докторски труд е автентичната 

поетика на театарскиот режисер и професор по Актерска игра Владимир 

Милчин. 

Потребата да се истражува и пишува за театарското творештвото на 

Милчин произлегува од потребата да се архивира, да се анализира и да се 

синтетизира придонесот на Милчин во и за театарот, којшто е 

повеќеслоен и сеопфатен, какви што се и неговите интереси и приоди во 

работата.  

Дополнителна мотивација во ова време во кое домашниот театар, којшто, 

главно без никаква уметничка релевантност, се наоѓа на маргините на 

општеството, е да се афирмира една автентична страст и чувство за 

одговорност кон театарот којшто е прво идеал, а потоа можност за 

егзистенција и една естетика која, неодвоена од етиката, се остварува во 

театар што е во средиштето на општествените текови, театар којшто е 

свеченост и потреба!1  

Милчин се смета за основоположник на македонскиот експериментален 

театар; неговата специфична режисерка естетика е една од клучните 

основи за детектирање на режисерскиот театар во Македонија, а неговата 

педагошка работа на Факултетот за драмски уметности при 

Универзитетот Св. Кирил и Методиј – Скопје2 е клучна за развојот на 

македонското актерство. 

Во македонската театрологија, со творештвото на Милчин досега 

најпродлабочено се занимавала проф. д-р Ана Стојаноска, која неговите 

претстави ги истражувала во повеќе наврати, а за неговата работа како 

режисер во македонскиот театарски контекст пишувале и проф. д-р 

Јелена Лужина и проф. д-р Иван Додовски. Поконкретно за неговите 

                                                
1 Милчин, Унковски и Панчевски, 1970. 
2 Понатаму во текстот: ФДУ – Скопје. 
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користени да се елаборираат согледбите добиени во текот на 

истражувањето. 

Во истражувањето внимавав објективно да ги користам и моите лични 

искуства како на студентка во класата драмски актери 2005 – 2009, на 

актерка во претставата „Подемот и падот на кабарето“ и на соработничка 

на проф. Милчин и проф. Киранџиска на ФДУ – Скопје од 2011 до 2013 

година. 

Овој докторски труд е конципиран, структуриран и изработен за да се 

детектираат и да се промислат клучните обележја на поетиката на 

Владимир Милчин како театарски режисер и педагог. Со таа цел, 

сеопфатно беа анализирани темите со кои тој се занимава во театарот, 

драмските автори кои ги поставува, приодот што го има при развојот на 

драматизациите од домашната и од светската литература, определбата за 

поставување праизведби на текстови од домашните драмски автори и за 

работа со ансамблите на други етнички заедници, третманот на 

македонскиот јазик во преводите што ги прави или ги користи, 

спецификите на работата со актерите и на актерската игра која 

претендира да ја постигнат, третманот на сценскиот простор и костим, 

употребата на музиката во претставите, како и мотивациите од и 

импликациите на општествено-политичките актуелности во неговата 

работа како режисер. Спецификите на неговиот приод во работата со 

студентите по Актерска игра беа утврдени преку споредбена анализа на 

етичките, естетските, но и политичките позиции во неговата работа во 

експерименталните театарски трупи. 

1.1. Образложение на работните хипотези и тези 

1.1.1. В. Милчин како основоположник на македонскиот 

експериментален театар 

Како еден од основачите на алтернативниот театар „Не-театар кактус“ 

(1964 – 1967), на експерименталната трупа „Театар кај Св. Никита 

Голтарот“ (1970 – 1972) и клучен соработник на Театарската работилница 

на Филозофскиот факултет (1979 – 1985), кои ја обележаа алтернативната 

театарска сцена во Македонија и, воопшто, во Југославија, Владимир 
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2. Поставување на теоријата 

За да се истражува поетиката на Владимир Милчин, кој претставува 

клучна фигура во современиот македонски театар како режисер во чија 

работа се препознава македонскиот експериментален и режисерски 

театар и како професор по Актерска игра на ФДУ – Скопје, неопходно е 

да се постави и теоријата3 која ќе биде основа на конкретното 

истражување. 

Тргнувајќи од насловот на трудот, на почетокот е неопходно да се 

елаборира поимот поетика. Етимолошки, терминот потекнува од 

старогрчкиот збор ποιητικός, што значи „она што се однесува на 

поезијата“, „креативно“, „продуктивно“. Во контекст на театарот, 

терминот за првпат се среќава во делото „За поетиката“ (Περὶ ποιητικῆς, 

околу 330 г. пр. н. е.) на старогрчкиот философ Аристотел (Ἀριστοτέλης, 

384 – 322 г. пр. н. е.) – најстаротото сочувано дело кое теориски го 

промислува театарот и уметноста на оние кои го создаваат т.е. 

„поетската уметност (вештина)“. Кон крајот на XVIII век, а особено на 

почетокот на ХХ век, поетиката на театарот се фокусира врз односот на 

авторот и неговото дело и, напуштајќи ја нормативноста за сметка на 

посеопфатна дескриптивност, ги проучува театарските претстави како 

автономни уметнички собитија. Во овој труд, терминот поетика го 

означува целокупното творештво во и за театарот на Владимир 

Милчин, т.е. неговиот теориски, методолошки, естетски и 

етички систем на работа како режисер и педагог. 

Поимот режија датира од крајот на XIX век, кога режисерот станува 

оној кој е одговорен за создавањето на театарската претстава, т.е. за 

театрализацијата на драмскиот текст. Дотогаш, претставите ги создавале 

актерите водачи на трупата според однапред утврден калап (Pavis, 2004). 

Но со демократизацијата на пристапот до театарот на разновидна 

публика, која повеќе не доаѓала во него со однапред утврдени очекувања 

за стилот и значењето на она што ќе го гледа, се јавува потребата од 

водечка фигура во процесот на создавање, која нема само да ги аранжира 

                                                
3 Клучните теориски термини користени во оваа докторска дисертација се и 
лексикографски претставени во делот 8.3 Прилози: Речник. 
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Актерското образование може да се смета за уште една придобивка на 

систематизацијата на работата на режисерот во театарот. Дотогаш, 

професионалната подготовка на актерите се сведувала на совладување на 

(главно телесни) техники на одредени традиции за, со цел да ги задоволи 

специфичните барања на претставата (режисерот) која е автентично 

уметничко дело, да прерасне во структурирана програма за развој на сите 

димензии на личноста на актерите – нивните глас, тело, интелект, 

чувства, разбирања на драмската литература, уметноста и културата, но и 

општествената улога на театарот. Денес професионалното образование 

на актерите се одвива во универзитетските средини, обединувајќи ги 

теориските (академски, дескриптивни) и практични пристапи (процес на 

творештво којшто тежнее кон создавање уметнички предмет којшто, како 

и самиот процес на создавање, е предмет на анализа). 

2.1. Цели на истражувањето 

Овој труд е насочен кон (1) дефинирање на иманентната поетика 

на В. Милчин како театарски режисер, која примарно го 

подразбира теорискиот, методолошкиот и естетичкиот систем што 

имплицитно се детектира во начините на кои тој создава во театарот и 

кон (2) утврдување на специфичните методи во педагошката 

работа на В. Милчин со студентите по актерство на Факултетот за 

драмски уметности при Универзитетот „Св. Кирил и Методиј” во Скопје.  

2.2. Методи на истражувањето 

Сериозната задача театролошки да се проучи обемен и значаен опус во и 

за театарот, каков што е оној на режисерот и педагог Владимир Милчин, 

бара најпрво она што тој го создава во театарот да се третира како 

значенски и комуникациски феномен, специфичен, не само естетски туку 

и општествен израз, којшто се конституира низ заемна симболичка 

интеракција на режисерот и актерите, но и на изведуваното, публиката и 

начинот на којшто таа истото го восприема. За проучување на целиот 

свет на/што го опкружува театарското творештво на Милчин, 

неопходен е интердисциплинарен пристап типичен за новата 

театрологијаii. 
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3. Биографски податоци за Владимир Милчин 

Владимир Милчин е роден на 29.4.1947 година во Скопје, каде што ги 

завршил основното училиште и првите две години од средното 

образование. Поради оштетувањата на семејната куќа во Скопскиот 

земјотрес во 1963 година, татко му Илија Милчин (1918–2002) – актер, 

режисер, преведувач, педагог и една од најважните фигури на 

македонскиот театар – го испратил во Прага кај вујко му, кој работел како 

аташе на Југословенската амбасада, за да заврши гимназија. Таму првпат 

се сретнал со сатиричната и политички ангажирана програма на малите 

прашки театри, што го смета за своја прва мотивација за занимавање со 

театар.  

По враќањето во Скопје во зимата 1964 година, ја формирал аматерската 

трупа „Не-театар Кактус“, во која ги режирал своите први претстави до 

1967 година, кога поради заминувањето на студии, членовите  ја 

прекинале работата на трупата. 

Милчин дипломирал во 1970 година на отсекот Режија, во класата на 

професорот д-р Хуго Клајн (Hugo Klajn, 1894–1981), на Академијата за 

театар, филм, радио и телевизија во Белград (Akademija za pozorište, film, 

radio i TV – Beograd, денес Fakultet dramskih umetnosti – Beograd). 

Дипломската претстава „Пантаглез“ (“Pantagleize”) од Мишел де 

Гелдерод (Michel de Ghelderode, 1898–1962) ја поставил во Драмскиот 

театар – Скопје, каде што една година претходно, како студент, ја 

режирал „Балада за лузитанското страшило“ (“Gesang vom lusitanischen 

Popanz”, 1967) од Петер Вајс (Peter Weiss, 1916–1982).   

Истата година се вработил како драматург во Драмата на Македонскиот 

народен театар во Скопје, каде што подоцна станал и раководител на 

репертоарот на Малата сцена, а заедно со режисерот Слободан Унковски 

(1948) и продуцентот Мартин Панчевски (1948) ја основал првата 

театарска комуна на овие простори „Театарот кај Свети Никита 

Голтарот“, која како театарска лабораторија, во линија со тогаш 

актуелните авангардни тенденции во европскиот и во американскиот 

театар,  функционирала две години.   
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4. Преглед на творештвото на Владимир Милчин во и 

за театарот 

4.1. Театарски режии 

1965 

1. „Кактус – коктел бр. 1“, Не-театар Кактус – Скопје 

2. „Бла блу“, Не-театар Кактус – Скопје 

3. „Кактус – коктел бр. 2 “, Не-театар Кактус – Скопје 

1967  

4. „Кактус под чадор или рецитал што не е рецитал“, заедничка 

режија со Слободан Унковски, Не-театар Кактус – Скопје 

5. „Божем комедија во три чин-чина“ и една надреалистичка сцена 

„Другарки и другари или Конференција, како тоа бесконечно 

звучи“ по текст на Аљоша Руси и Слободан Унковски, заедничка 

режија со Слободан Унковски, Не-театар Кактус – Скопје 

1969  

6. „Балада за лузитанското страшило“ од Петер Вајс, Драмски театар 

– Скопје 

1970 

7. „Пантаглез“ од Мишел де Гелдерод, Драмски театар – Скопје  

8. „Скици од преданието каинавелско“ според стихови од Славко 

Јаневски, адаптација: Р.Богдановски, В. Милчин и С. Унковски 

(заедничка режија со С. Унковски), Театар кај Свети Никита 

Голтарот – Скопје 

1971  

9. „Фарса за храбриот Науме“ од Русомир Богдановски (праизведба), 

Македонски народен театар – Скопје 
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2019 

98. „Злосторството на 21 век“ од Едвард Бонд, Театар „Џинот“ – Велес 

99. „Пантаглез“ од Мишел де Гелдерод, Драмски театар - Скопје 

2021 

100. „Вишновата градина“ од А. П. Чехов, Турски театар – 

Скопје 

4.2. Режии на културни манифестации 

Велики школски час: „Доста су свету једне Шумарице“, ораториум на 

отворен простор (стихови Л. Чаловска, музика Р. Аврамовски) 

Крагуевац, 1976. 

Светски фестивал на младината и студентите, Хавана (културните 

активности на југословенската делегација, вклучително и „Светот го 

разбирам како поле за културен натпревар меѓу народите“, 

одбележување на празникот 2 Август), 1978. 

Четириесет години АСНОМ, сцеска изведба по текст на Славко 

Јаневски на сцената на МНТ, 1984. 

Сценарио и режија на Отворањето на Средбите на дипломците на 

театарските академии од Југославија под наслов „Како да се освои 

Хамлет...“, во рамки на Подбиоковски вечери во Макарска, 1986. 

„Мир во светот, мир во земјата“, манифестација за мир, со учество на 

уметници од сите републики на поранешна Југославија, МНТ, 1991.  

4.3. Испитни и дипломски претстави и гостувања на класите по актерска 

игра на ФДУ 

„Да се биде кралица во Самандал“ од Карло Гоци, испитна претстава 

на II година, 1983. Изведена е и на МОТ, 1983. 

„Мерка“ од Бертолд Брехт, испитна претстава на III година, 1984. 

„Соблазна во Шентфлоријанската долина“ од Иван Цанкар, 

дипломска претстава, 1985. Изведена и на Средбата на дипломците 
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„Театар на бегање“ по текстови на Блок, Галчински, Ласица и 

Сатински, испитна претстава на III година, 2008. 

„Вртелешка“ од Артур Шницлер, дипломска претстава, 2009. 

„Варвари“ од Максим Горки, испитна претстава на II година, 2011. 

„Во потрага по Данил Хармс“, испитна претстава на III година, 2012. 

Прикажана и на МТФ „Војдан Чернодрински“ во Прилеп и на 19. 

Меѓународен фестивал на театарски академии „Истрополитана 

проект“ во Братислава, 2012. 

„Прогонот и убиството на Жан Пол Мара во изведба на дипломците“ 

од Петер Вајс, дипломска претстава, 2013 изведена и на МОТ истата 

година. 

4.4. Награди и признанија 

Специјална награда на стручното жири и награда за најдобра 

претстава на „Вечерњи лист“ за „Скици од преданието каинавелско“ 

на Интернационалниот фестивал на студентски театри во Загреб, 

1971. 

Награда на „Вјесник“, Загреб, за најдобра претстава на Фестивалот на 

Хвар за „Скици од преданието каинавелско“, 1971. 

Награда за режија на „Хасанагиница“ и „Обесеник“ на Театарските 

игри „Војдан Чернодрински“ во Прилеп, 1979. 

Награда за режија на „Свечената вечера во погребалното 

претпријатие“ на Театарските игри „Војдан Чернодрински“ во 

Прилеп, 1980. 

Награда за уметничко остварување во целина и награда за режија на 

претставата „Пиреј“ на Театарските игри „Војдан Чернодрински“ во 

Прилеп, 1982. 

Награда за режија на претставите „Натемаго на Филозофскиот 

факултет“ и „Пахинтика во сон“, Специјална награда за уметничко 

остварување во целина и Златна плакета на „Нова Македонија“ за 
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Награда за уметничко остварување во целина за претставата „Лудиот 

Ибрахим“ на Македонскиот театарски фестивал „Војдан 

Чернодрински“ во Прилеп, 1999. 

„Гран при“ за „Мурлин Мурло“ на меѓународниот фестивал 

„Театарски празници“ во Благоеврад, 1999. 

Награда за режија на „Колку пати ќе умираме“ на Театарските игри 

„Војдан Чернодрински“ во Прилеп, 2003. 

Претседателски медал за заслуги за придонесот на полето на 

културата и образованието од Претседателот на Република Косово, 

2016. 

Државната награда „Св. Климент Охридски“ за животно дело, 2018. 

Награда „Војдан Чернодрински“ за животно дело, 2019. 

4.5. Фестивали и гостувања  

1971 „Скици од преданието каинавелско“ на Фестивалот Охридско лето, 

Фестивалот на аматерски театри на Југославија во Хвар и 

Интернационалниот фестивал на студентски театри ИФСК ви Загреб; 

„Фарса за храбриот Науме“ на Охридско лето. 

1974 „Господа Глембаеви“ на Охридско лето. 

1976 „ Соблазна во Шентфлоријанската долина“ на Денови на 

македонска култура во Братислава и на Денови на македонска култура 

во Москва, Ленинград и Киев; „Славата и смртта на Хоакин Муриета“ на 

Охридско лето; „Сојка“ на Театарските игри „Војдан Чернодрински“ во 

Прилеп. 

1977 „Соблазна во Шентфлоријанската долина“ на Охридско лето. 

1978 „Големата вода“ на Охридско лето, на Театарските игри „Војдан 

Чернодрински“ во Прилеп и на гостување во Ателје 212 во Белград.. 
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2003 „Колку пати ќе умираме“ на Македонскиот театарски фестивал 

„Војдан Чернодрински“ во Прилеп. 

2004 „Дервишот и смртта“ на гостување во Истанбул и на МТФ „Војдан 

Чернодрински“ во Прилеп; „Марисол“ на МТФ „Војдан Чернодрински“ 

во Прилеп. 

2005 „Вишновата градинка“ и „Фотографии“  на МТФ „Војдан 

Чернодрински“ во Прилеп. 

2007 „Ревизор“на МТФ „Војдан Чернодрински“ во Прилеп. 

2008 „Ревизор“ на гостување во ХНК во Загреб. 

2009 „Црна се чума зададе“ на МТФ „Војдан Чернодрински“ во Прилеп. 

2010 „Црвена магија“ на Фестивалот на камерен театар „Ристо Шишков“ 

во Струмица и на Фестивалот „Јоаким Интерфест“, Крагуевац. 

2011 „Црвена магија“ на ТКТ Фест во Тузла. 

2012 „Чекајќи го Годо“ на Фестивалот „Јоаким Интерфест“, Крагуевац. 

2014 „Нашиот клас“ на МТФ „Војдан Чернодрински“ во Прилеп, на 

фестивалот Млад отворен театар во Скопје, и на Фестивалот „Јоаким 

Интерфест“, Крагуевац. 

2018 „Ужегнатост“ на МТФ „Војдан Чернодрински“, Прилеп и ИТФ 

„Лица без маски“ – Скопје 

2019 „Злосторство на 21 век“ на МОТ 

2021 „Вишновата градина“ на МОТ  

2022 „Вишновата градина“ на МТФ „Војдан Чернодрински“, Прилеп 

4.6. Предавања и работилници 

Работилница со студентите по Актерска игра на Институтот за театар во 

Ташкент, 1990. 
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„Мултикултурната практика под закана“, предавање на семинарот 

Културен плурализам: политика и практика во уметноста во рамки на 

Амстердамскиот летен универзитет, 26 август 1995.  

Предавање за студентите по драматургија на Театарската академија во 

Сараево, 1997. 

„Митот меѓу културата и политиката“, Охридски летен универзитет, 17 

јуни 1998. 

„Митот, историјата и драмата – за ’Спиро Црне‘, ’Летни Силјане‘, 

’Арсениј‘ и „Лепа Ангелина‘ од Благоја Ристески“, предавање на 

Семинарот за македонски јазик и литература во Охрид, 2000. 

„Театар во транзиција“, предавање во Францускиот културен центар во 

Скопје, 29.11.2000. 

„Меѓуетничките односи во Република Македонија“, предавање на 

Државниот универзитет Аризона, 25 јануари 2001. 

Работилници седумдневни со студенти по Актерска игра од Македонија, 

Германија и Франција (Скопје, Париз, Берлин, Лион и Лил). 

Презентациите на работилниците „Прашање на точка на гледање“, „Во 

Палатата на соништата“, „Чекајќи ги варварите“ и „Јас, Данил Хармс“ 

имаа јавни презентации. Работилниците беа финансирани од 

Канцеларијата на Германија и на Франција за млади, 2003 – 2013.  

Предавање на студентите по драматургија на Универзитетот Браун во 

Провиденс, САД, 2013 

„Одговорноста на уметникот во општествена и политичка криза“, 

предавање на АКТО фестивал за современи уметности, Скопје, 24 

септември, 2016. 

Школа за култура и политика, пет тридневни сесии, 2016.  

4.7. Објавени текстови 

„За Театарот кај Свети Никита Голтарот“, прилог во зборникот 

Алтернативно позориште у Југославији, Стеријино позорје, 1982. 
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„Od svega na svetu najteže je sačuvati pozorište“, заеднички текст со 

Слободан Унковски, во Savremena drama i pozorište u Makedoniji, 

Стеријино позорје, Ново Сад, 1982, стр. 123-126. 

„На крстопатот на старото и новото“, говор на Собирот на културните 

работници на СРМ, објавен во Културен живот, бр. 7-8, 1989. 

„Задоцнети белешки“, стр. 109-114, објавено во Зборникот 

Актерството и режијата во македонскиот театар, уред. д-р Јелена 

Лужина, во издание на МТФ „Војдан Чернодрински“, 1999. 

„Митот, историјата и драмата – за ’Спиро Црне‘, ’Летни Силјане‘, 

’Арсениј‘ и „Лепа Ангелина‘ од Благоја Ристески“, објавено во Зборникот 

Прилози за историјата на македонскиот театар, уред. д-р Јелена 

Лужина, во издание на МТФ „Војдан Чернодрински“, 2000, стр. 137-149. 

„Длабочината на мислата и бездните на моралот“, Културен живот, бр. 

1, 2000. 

„Роман со власта – Како темнината го проголта Мејерхољд“, по повод 

шест децении од смртта на Мејерхољд, Утрински весник, 2 февруари 

2000. 

„Сто години подоцна: откривање на митот“, објавено во Современост, 

бр. 1 – 3, 2001. 

„Наместо поговор: Недостигот на стратегија“, кон Данкан Пери, 

Политика на теророт, Магор, Скопје, 2001. 

Од издавачот, предговор кон фототипското издание на Horace G. Lunt, 

Grammar of the Macedonian Literary Language, Skopje, 1952 (Граматика 

на македонскиот литературен јазик од Хорас Лант), Фондација 

Отворено општество – Македонија, Скопје, 2012. 

4.8. Преводи на драмски текстови 

„Пепелашка по име Луција“ од Антонин Ходек, превод од чешки, 

изведен во Драмски театар, Скопје, 1970. 
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„Ужегнатост“ од Иван Вискочил, превод од чешки заедно со Ема 

Маркоска Милчин, изведен во Артопија, 2018. 

„Аждер“ од Евгениј Шварц, превод од руски заедно со Ема Маркоска 

Милчин, изведен во Народен театар – Битола, 2018. 

„Злосторството на 21 век“ од Едвард Бонд, превод од англиски заедно со 

Ема Маркоска Милчин, изведен во Театар „Џинот“ – Велес, 2019. 

4.9. Објавени текстови за театарската дејност на Владимир Милчин 

(искористени во реконструкциите и истражувањето на примарниот 

материјал) 

Risto Lazarov, „Sezona koja će se pamtiti“ (за претставата „Пиреј“) во 

Savremena drama i pozorište u Makedoniji, зборник уреден од Благоја 

Иванов, Стериино позорје, Нови Сад, 1982, стр. 338-342. 

Петре Бакевски, Премиери, книга со рецензии, „Фреска на патилата“ (за 

„Пиреј“), стр. 19-22, „Во мрежата на црнилата“ (за „Житолуб“), стр. 32-

235, „Големата вода на животот“ (за „Големата вода“), стр. 61-63, „Матно 

е сето тоа во нас...“ (за „Господа Глембаеви“), 170-173, „Драма за 

тековите на свеста“ (за „Бовча“), стр. 181-184, „Таков е светот“ (за 

„Кандид“), стр. 200-202, „Иронија и илузии“ (за „Сојтарии“), стр. 209-

210, „Кога се бркаат сојки“ (за „Сојка“), стр. 237-239, Македонска ревија, 

Скопје, 1983. 

“O Klajnu” – razgovor s Vladimirom Milčinom, објавено во книгата 

Dramska režija од Radoslav Lazić, Белград, 1985, стр. 150-154. 

Во Иван Ивановски, Битолски театарски деноноќија, Мисирков, 

Битола, 1987, „Претстава со иронија и модерен дух“ (за „Натемаго на 

Филозофскиот факултет“), стр. 137-140, и „Драма за нашето време“ (за 

„Калуѓерички тишини“), стр. 186-190. 

Во Иван Ивановски, Плодови на времето, театарски критики за дела од 

македонски автори, Култура, Скопје, 1988, „Заокружување на една 

трилогија“ (за „Житолуб“), стр. 23-26, „Етичките и моралните дилеми на 

човекот“ (за „Преспански круг со црвена боја“), стр. 54-47, „Драмска 
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5. Реконструкција на избраните претстави 

5.1. Ѕид за водата 

„Големата вода“ од Живко Чинго, „Нова сцена“ – Братислава, 1977 

 

 

Престани, ненароден елементу!7 

 

Историјата на театарот, еднакво колку и одиграните претстави, ја 

сочинуваат и оние што никогаш не се одиграле. Тие дури и појасно 

говорат за состојбите во општествата што ги 

оневозможиле/забраниле/укинале и имаат долгорочен одек во 

историјата, но и во уметноста.  

„Големата вода“ од Живко Чинго, во режија на Владимир Милчин, во 

театарот „Нова сцена“ (Divadlo Nová scéna) во Братислава е претстава која 

никогаш не се одиграла до крај. Премиерата била откажана по првата 

генерална проба која била прекината поради присуството на полицијата 

во салата. Од претставата не постојат снимки, ниту фотографии, само 

белешки од архивите на службите за државна безбедност8.  

Водата 

Засекогаш ќе остане сиромав оној писател што ќе замижи пред 

сегашноста, но најголема казна ќе падне врз лицето на 

најталентираните автори ако рамнодушно се однесат кон своето 

време9. 

Раскажувачот, романописец и драмски писател Живко Чинго (1935 – 

1987) е клучна фигура на македонската уметничка проза. Вниманието на 

книжевната јавност го свртува уште со своите први раскази објавувани на 

крајот на 50-тите години, а неговата раскажувачка исклучителност е 

конечно потврдена со збирката раскази „Пасквелија“ од 1963 година. 

Автор е и на збирките раскази „Нова Пасквелија“ (1965), „Пожар“ (1970), 

                                                
7 Чинго, 1977. 
8 https://mvr.gov.mk/page/uprava-i-bezbednost-za-kontrarazuznavanje  
9 Живко Чинго https://www.ohridnews.com/delata-na-zhivko-chingo-sodrzhat-magi-a-ko-
a-pleni-so-azikot-i-osvo-uva-nasha-obvrska-e-da-go-chuvame-spomenot-na-ovo-velikan/  

https://mvr.gov.mk/page/uprava-i-bezbednost-za-kontrarazuznavanje
https://www.ohridnews.com/delata-na-zhivko-chingo-sodrzhat-magi-a-ko-a-pleni-so-azikot-i-osvo-uva-nasha-obvrska-e-da-go-chuvame-spomenot-na-ovo-velikan/
https://www.ohridnews.com/delata-na-zhivko-chingo-sodrzhat-magi-a-ko-a-pleni-so-azikot-i-osvo-uva-nasha-obvrska-e-da-go-chuvame-spomenot-na-ovo-velikan/
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слободата која, не можејќи да се реализира како општествен проект, 

останува како очајнички гест“40, Милчин вели: 

Спротивната опција е да се легне на брашното и да се стане 

конформист. Има уште една, да те прогласат за лудак, што му се 

случило на германскиот романтичарски поет Хелдерлин. Тој не сакал 

да се откаже од револуцијата, како што се откажале неколкумина 

германски писатели и филозофи – Гете, Хегел, Шелингxvi и др. 

Во „Калуѓерички тишини“, Милчин на сцената го вообличува токму тоа 

неоткажување од револуцијата, по ниедна цена, никогаш, дури и кога се 

чини дека револуциите веќе не се потребни или (пострашно) веќе не се 

возможни. Оваа претстава е пример за тоа како театарот едновремено 

може да биде и жестоко политичен и трогателно лирски и со поетски 

јазик јасно и одважно да говори за актуелните политички проблеми, кои 

за жал, со застрашувачкото јакнење на конзервативните и репресивни 

режими, потсетуваат на оние што ги живееме денес. 

Студена пасторала 

Слободан Шнaјдер успева да исплете, од префинети, нежни нитки на 

театарското наследство, цврста мрежа на актуелен, автентичен и 

„опасен“ театар41. 

 

Слободан Шнајдер (Slobodan Šnajder, 1948) е еден од најпознатите 

драмски писатели од просторот на некогашните југословенски 

републики. Тој е еден од оние драмски писатели чиишто драми 

отсекогаш – и во времето на заедничката република и денес во државите 

што останаа по неа, едновремено предизвикуваа(т) стоечки овации во 

театрите (добитник е на најзначајните театарски признанија во 

Југославија, меѓу кои Стериината награда (Sterijina nagrada) и Наградата 

„Бранко Гавела“ (Nagrada Branko Gavella)), но и жолчни полемики во 

пошироката јавност.  

                                                
40 Милчин во Ќурчиев, 1987. 
41Slobodan Snajder uspijeva isplesti, od istancanih, nježnih niti kazališna nasljeđa, cvrstu 
mrezu aktualnog, samosvojnog i "opasnog" teatra. (Petlevski, 2000)  
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Народниот театар „Иван Зајц“ во Ријека (Narodno kazalište “Ivan. Zajc” 

Rijeka) во режија на Златко Свибен (Zlatko Sviben, 1954). Последната 

постановка на текстот е направена во 1988 година во Српскиот народен 

театар во Нови Сад (Srpsko narodno pozorište – Novi Sad) во режија на 

Мира Ерцег (Mira Erceg, 1945), и оттогаш до денес текстот не е поставуван.   

Времеплов во потрага по слободата 

Го запознав Шнајдер кога во јуни 68-та дојде во Белград. Ние 

штрајкувавме на Академијата за театар, филм, радио и 

телевизија59…. Политички, Шнајдер и јас сме едномисленици, 

непоправливи левичари кои ја следат Марксовата заложба за 

критика на сè што постои… Шнајдер е ерудит, но неговото драмско 

дело не е дидактика и во тоа сме едномисленици60. 

Пред „Калуѓерички тишини“, во 1984 година во Албанската драма на 

Покраинскиот народен театар во Приштина (Albanska drama Pokrainskog 

narodnog pozorišta u Prištini), Милчин ja режирал праизведбата на 

неговиот текст од 1983 година „Конфитеор“. „Калуѓерички тишини“ се, 

пак, негова четврта режија во НТ Битола. Претходно тој ги режирал таму 

„Свечена вечера во погребалнoтo претпријатие“ (“Svečana večera u 

pogrebnom poduzeću”, 1979) на Иво Брешан (Ivo Brešan, 1936 – 2017) во 

1980 година, драматизацијата на „Пиреј“ (романот е објавен во 1980 

година) од Петре М. Андреевски (1934 – 2006) во 1982 година и „Натемаго 

на Филозофскиот факултет“ („Nečastivi na Filozofskom fakultetu“, 1982) од 

Иво Брешан во 1984 година.  

Преводот на „Калуѓерички тишини“ на македонски јазик, веднаш по 

објавувањето, го направил македонскиот актер, режисер, јазичар и 

преведувач Илија Милчин (1918 – 2002)xxi. Неговите преводи на драмски 

текстови, правени од позиција на актер „со интуитивен однос кон 

говорената реплика, нејзината апликативност на сцена, како и 

презентирање на перформативноста која е иманентна на самиот текст“61 

                                                
59 Akademija za pozorište, film, radio i televiziju – Beograd, денес Fakultet dramskih 
umetnostu – Beograd, Fakultet dramskih umetnosti – Beograd. 
60 Милчин, 2020. 
61 Стојаноска, 2013. 



89 
 

уметничката реалност, архаичниот говор се преплетува со љубовни 

фрази како кај Петрарка, а пасторалните слики прераснуваат во 

препознатливи сцени од историјата на човековото насилство.  

Деконструирајќи ја слободата на единката наспроти тоталитарната моќ 

на институцијата (брак, црква, нација, држава…), оваа претстава 

предупредува дека тој вечен судир може да кулминира во незаситната 

желба за деструкција како единствена можност барем за миг да се 

почувствува слободата во суровиот и неправичен свет што нè опкружува, 

подвлекувајќи еден клучен аспект од комплескиот текст на Шнајдер – 

дека индивидуалната слобода не е можна во свет којшто што се гради и 

функционира врз принципот на заробување. Во таков свет, страста за 

слобода се претвора во опсесивност, пасија по она што никогаш не може 

да се достигне.  

Триумф на театарот 

Бидејќи правата за праизведба на текстот официјално ги имал Театарот 

„Гавела“ од Загреб, каде што било планирано претставата да биде 

премиерно изведена на 7.2.1987 година, премиерата во Битола првично 

била закажана веќе за 8.2.1987 година. Сепак, за да може да влезе во 

конкуренција за селекција на Фестивалот на мали и експериментални 

сцени на Југославија МЕСС (Festival malih i eksperimentalnih scena 

Jugoslavije MESS, денес Меѓународен театарски и филмски фестивал 

МЕСС (Internacionalni teatarski i filmski festival MESS)), претставата била 

изведена двапати претпремиерно, пред одбрана публика, на 15 и на 

17.1.1987 година. Иако официјално во селекцијата влегувале претстави 

што имале премиери заклучно со 15 декември претходната година, 

тогашниот републички селектор, македонскиот поет, писател и театарски 

критичар Иван Ивановски (1930) ја издвојува „Калуѓерички тишини“ на 

Милчин како една од трите претстави од СР Македонија кои ги предлага 

таа година. Југословенските држави обично предлагале и до 10 нови 

продукции за селекција на МЕСС, но својот скромен избор таа година 

Ивановски го направил, како што рекол, „држејќи се до принципот да се 

предлагаат само претстави со најрелевантни квалитети“76, 

                                                
76 Л.М., ПРИЈАВЕНИ ТРИ ПРЕТСТАВИ, 1987. 
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Невозможно е да се занимавате со работата на Владимир Милчин во 

театарот, а да не се занимавате со оваа претстава. Таа е симптоматична 

не само за една фаза од развојот на неговата работа како режисер, туку и 

за општествениот контекст и динамика коишто го условиле тој развој. 

Сакајќи не само да ја проверам точноста на податоците до коишто дојдов 

при истражувањето, туку и да ги проценам во однос на интимните 

сеќавања, доживувања и ставови на директните учесници во кратката 

историја на оваа претстава, направив две клучни интервјуа – разговарав 

со режисерот Милчин, клучниот автор на претставата, и со белградскиот 

драматург Борка Павичевиќ (Borka Pavičević, 1947 – 2019)xxxi, лично 

присутна на инцидентот во ЈДП. Со истата цел ги користев и деловите од 

книгата на главниот актер во претставата, Жарко Лаушевиќ (Žarko 

Laušević, 1960)xxxii, „Годината минува, денот никако да мине“ (“Година 

прође, дан никад”, 2011), во коишто тој пишува за своето искуство врзано 

со претставата и нејзиното судбоносно влијание врз неговиот 

понатамошен живот. Цитатите од разговорите и од книгата се користени 

понатаму во овој текст со цел да се дообјаснат или да се потенцираат 

податоците од истражувањето, или да се елаборираат моите лични 

согледби до коишто дојдов низ него. 

Оттука, овој текст е обид да се реконструира претставата „Свети Сава“ на 

Синиша Ковачевиќ, во режија на Владимир Милчин и во продукција на 

Народниот театар Зеница, но и обид да се расветли условеноста на 

театарот од состојбите во општеството во коешто се создава тој и нивното 

неизбежно влијание врз сите чинители во него – етичките и естетските 

позиции на авторите, начинот на игра на актерите и очекувањата и 

реакциите на публиката и на критиката. 

Хагиографија или бласфемија 

Култот на Свети Сава е најтрајниот и најсилен култ кај Србите. Тој е 

најважниот српски просветител и денот на неговата смрт – 27 јануари, во 

Србија се прославува како Ден на просветителството. На овој датум, 

основните училишта ширум земјата ја прославуваат т.н. училишна слава 

– нема настава, а се приредуваат свечени приредби и академии во чест на 

патронот на сите школи.  
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декодирање на значењата на драмата, при што не ги користи само своите 

предзнаења, туку и соодветни толкувачки стратегии – кои, како и 

предзнаењата, произлегуваат од неговата идеолошка позиција, за 

креативно да се вклучи во фиктивниот свет што го создава драмата. 

Оттука, „Свети Сава“ може да се чита и како отворена критика кон 

српскиот владетел – некогашен и актуелен, кој нема скрупули во 

остварувањето на своите цели, колку и тие да се благородни, и кон 

Српската православна црква, која под превезот на чувар на верата, 

всушност има клучно политичко влијание како чувар на нацијата. Оваа 

драма може да биде и критика на едноумието, пропагандата, насилството 

и неправдата.  

Ваквата отвореност за идеолошки и естетски толкувања го потврдува 

квалитетот на „Свети Сава“ на Ковачевиќ којшто, како секој добар 

драмски текст, ги разнишува идеалите, нуди друга перспектива на 

засекогаш дадените вистини и ги поставува клучните прашања во 

дадениот историски момент. 

Политичкото како драмско 

Владимир Милчин – уште во 1988 година, кога првпат ја добил понудата 

од тогашниот уметнички раководител на театарот Звездара во Белград 

(Zvezdara Teatar Beograd), Миодраг Вучелиќ (Miodrag Vučelić, 1948) да го 

режира текстот, бил загрижен што би можела да предизвика одлуката 

режисер Македонец да работи текст што на овој начин го третира 

најголемиот српски култ, во време на застрашувачко јакнење на 

национализам и ксенофобија.  

Не го излажав нестрпливиот Вучелиќ кога му кажав дека текстот 

ми се допаѓа. Не го излажав ни кога му реков дека би било подобро 

режисерот да биде Србин, а не Македонец. Релативизирањето на 

светосавскиот мит, срцевината на српството, кое беше во подем под 

новиот Вожд, полесно ќе се голтне доколку тоа го направат самите 

Срби135. 

                                                
135 Милчин, 2012. 
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подземје каде што нивната висока цена, која се мери во пролеана крв, не 

се гледа под слабата светлина на свеќите. 

Прекин на претстава или почеток на војна 

По премиерата, „Свети Сава“ успешно продолжила да се игра на 

матичната сцена. На последното југословенско издание на фестивалот 

Стеријино позорје во Нови Сад (Jugoslovenske pozorišne igre Sterijino 

pozorje, денес Festival nacionalne drame i pozorišta Sterijino pozorje) и на 

тогашниот републички театарски фестивал во Јајце (Republičke pozorišne 

igre u Jajcu, денес Pozorišne-kazališne igre BiH) освојува вкупно 16 награди, 

поради што се смета за најуспешната продукција во историјата на 

театарот во Зеница.   

Сепак, се чини дека она непријатно претчувство на Милчин, полека но 

сигурно, почнало да се остварува уште со првите изведби. Пред самата 

премиера на претставата, за разлика од дотогашната сосема мирна 

атмосфера во која непречено поминал креативниот процес на етнички 

мешаниот ансамбл, стасале првите закани. 

Она што пред премиерата беше некој знак на аларм беше дека во 

близина на Зеница, има едно големо српско село, Шишево. И имаше 

најава дека од таму ќе дојдат на премиерата да направат пичвајз. И 

пред премиерата салата беше проверена со детектори за експлозив. 

Да, дојдоа од Државната безбедност149. 

За среќа, алармот бил лажен, а премиерата се одиграла непречено и 

успешно завршила со овации. Но, откако претставата била селектирана 

за фестивалот Стеријино позорје во Нови Сад, почнале да стасуваат уште 

пострашни закани. Милчин раскажува дека повторно имало најави за 

поставен експлозив во гледалиштето, но и закани за ликвидација. 

Истото се случи и пред претставата во Нови Сад. Имаше и таму 

најави за немири. Немаше летоци, ама знам дека имаше ужасна 

тензија, напнатост. Влегоа со детектори, ја проверија целата сала и 

фоајето, да не има експлозив. И во двата портала, со поглед кон 

                                                
149 Милчин, 2019 
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национализам, со актери кои, иако професионално живеат во светот на 

Могли и Пипи Долгиот Чорап, брехтовски прецизно ја знаат својата 

професионална одговорност во театарот, но и својата човечка должност 

во дадениот историски и политички момент, е трагедија за ужасите што 

настануваат од поделбите меѓу луѓето, со ефект на катарза од секакви 

предрасуди. Во неа, приказната за односите меѓу Полјаците и Евреите во 

20. век е приказна за тогаш актуелното македонско секојдневие, 

задушено од национални, верски, политички поделби што систематски 

генерираат омраза, чија единствена намена отсекогаш била некои да 

акумулираат моќ и капитал, а некои да завршат како крвава дамка по 

плоштадите. 

„Нашиот клас“ на Милчин е потврда дека деликатната слоевитост и 

комплексноста на театарот се доволни да ги објаснат историските 

случувања, дури и оние најужасните, за кои човештвото и по временска 

дистанца од неколку децении не може да ја прифати својата одговорност, 

но и да го осветлат злото, застрашувачки постојано и нормализирано 

денес и овде, кое и по сите лекции на коишто нè научи историјата, ни се 

заканува со следен погром. 

Час по историја 

Тадеуш Слобоѓанек е режисер, педагог, раководител на повеќе театри, 

реформатор на современиот полски театар и еден од најзначајните 

полски драмски писатели, чиј опус е изведуван и наградуван ширум 

светот252. Роден е во мало гратче во Сибир, каде што неговите родители 

поминале десет години во советските гулази како политички 

затвореници поради учеството во подземната Домашна армија (Armia 

Krajowa) – клучното движење на отпор против германската окупација на 

Полска за време на Втората светска војна. Една година по неговото 

раѓање, на семејството му било дозволено да се врати во Бјалисток 

(Białystok) – полски град, којшто и покрај ликвидациите и протерувањата 

на Евреите, на православните Украинци, Белоруси и на Татарите 

                                                
252 Добитник е на две награди на Меѓународниот театарски фестивал во Единбург 
(Edinburgh International Theatre Festival) и на три награди за модерна драматургија на 
Министерството за култура на Полска. 
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беше симнат (полу)авторитариот режим на десничарската, 

конзервативна партија која цела деценија владееше во земјата. Оттогаш, 

верувањето дека државата е ослободена го нагриза реалполитиката на 

новата власт, а очекувањето дека правдата конечно ќе ги стаса оние кои 

систематски обесправуваа(т) избледе. 

Ние овде имавме конфликт со еден режим. Отпорот против 

режимот имаше различни облици. Во последната фаза имавме нешто 

што беше наречено Шарена револуција. Дојде до смена на власта, 

меѓутоа промената не се случи. Прво се покажа дека ние живееме во 

еден свет во кој идеолошките налепници немаат никакво значење. De 

facto ова е свет во кој веќе нема идеологија. Можеби неонацистите 

имаат идеологија. Ќе биде страшно ако е тоа така. Не се случи 

никаква битна промена. Прво, не се случи она што беше носечко 

барање, односно носечко гесло: Нема правда – нема мир!299 

Сериозна и одговорна е задачата ваквиот дух на времето да се 

промислува во/со театар – да се доведат во прашање динамиките на 

моќта, предизвиците на револуционерните нагони, слабостите на 

идеализмот и контрадикциите инхерентни на секој обид да се победи 

бруталниот диктатор и на негово место повторно да се воспостави 

демократијата. 

Тажен водвиљ за една прокоцкана револуција  

За Де Гелдерод театарот е опасна уметност, какви што се сите 

големи и автентични страсти, зашто нè води до непознатото и 

невидливото300. 

Мишел де Гелдерод се смета за предвесник на надреализмот и на 

експресионизмот, а театарот имплициран со неговите драми е најблиску 

до оној што го заговара Арто (Antonin Artaud, 1896 – 1948). Овој белгиски 

авангарден драмски писател, кој пишувал на француски јазик, со своите 

дела создава фантастичен, гротескен, застрашувачки и суров свет населен 

од марионети, маски, скелети, ѓаволи и мистериозни суштества. Неговите 

                                                
299  Милчин, 2019. 
300 Knapp, 1985. 
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сила, може да се роди само омраза. Омразата може да ги поттикне 

револуциите, но за тие навистина да донесат позитивни промени, 

потребен е далеку поинаков влог.  

ИНОКЕНТИЈ:  

Исполнет со омраза, само би му штетел на вашето општество. 

Исполнет со омраза, не сум достоен да работам за идеалната 

револуција. Ќе биде подобро ако исчезнам со својата омраза, зашто од 

оваа омраза може да се роди само дело полно со омраза, 

деструктивна и нехумана револуција. Владеењето на духот никогаш 

нема да дојде. Да завршиме.305 

Мрачна гротеска за изневерената надеж  

Во 1970 година, Владимир Милчин дипломира театарска режија токму со 

„Пантаглез“ на Де Гелдерод во Драмски. Се сеќава дека драмата ја купил 

во Прага истата зима кога на плоштадот Вацлавске намести (Václavské 

náměstí) се самозапалил Јан Палах (Jan Palach, 1948 – 1969). Иако сè уште 

студент на Академијата за театар, филм, радио и ТВ во Белград, тоа била 

негова втора режија во овој театар, откако претходната, 1969 година, на 

препорака на белградскиот режисер Мирослав Беловиќ (Miroslav Belović, 

1927 – 2005), кој поради веќе договорени обврски не можел самиот да ја 

прифати поканата на театарот да режира, Милчин таму ја поставува 

„Балада за лузитанското страшило“ (“Gesang vom lusitanischen Popanz”, 

1967) од Петер Вајс (Peter Weiss, 1916 – 1982).  

Две години по утописката Париска пролет (Mai 68) и убивањето на 

идејата за социјализам со човечко лице на Дупчек (Alexander Dubček, 1921 

– 1992) од тенковите на Варшавскиот пакт, дипломската претстава на 

Милчин во која играле некои од најголемите македонски театарски 

имиња, како Ацо Јовановски (1930 – 2016), Милица Стојанова (1932), 

Димитар Гешоски (1928 – 1989) и Дарко Дамески (1932 – 1983), била 

своевиден омаж на прокоцканите надежи на револуционерните 

шеесетосмаши, чии либерални, антивоени и демократски идеи набрзо 

стануваат узурпирани од десничарите и националистите.  

                                                
305 Де Гелдерод, 1929. 
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7. Заклучни согледби 
Концепирана да ги детектира, да ги интерпретира и теориски да ги 

елаборира клучните обележја на поетиката на Владимир Милчин како 

театарски режисер и педагог, оваа докторска дисертација произлезе од 

сеопфатната и продлабочена анализа на неговото творештво во и за 

театарот. 

При истражувањето беа земени предвид ангажманите на Милчин во 

полето на театарот во период од 55 години. Базично беа реконструирани 

неговите вкупно 100 режии во домашните, во странските театри и во 

независните и експериментални трупи, беше направена сеопфатна 

реконструкција на 12 театарски претстави работени со аматери, студенти 

и професионални ансамбли во земјата и странство и беше анализирана 

неговатa повеќе од триесетгодишна педагошка пракса на Факултетот за 

драмски уметности при УКИМ – Скопје. 

Резултатите од истражувањето наведени подолу се синтеза на анализата, 

интерпретацијата и теориската елаборација на обемен театрографски 

материјал – архивски и акумулиран низ непосредно следење, низ 

директно учество во праксата и низ соработката со Милчин како режисер 

и професор. 

 7.1. Резултати од истражувањето 

 дефинирани се поетиката и естетиката на В. Милчин;  

 поетиката и естетиката на В. Милчин се елаборирани преку 

реконструираните претстави;  

 елаборирани се специфичните приоди во неговата педагошка работа 

со студентите на катедрата Драмски актери на ФДУ – Скопје и  

 дефиниран е специфичниот „модел“ што се остварува како пристап 

кон актерската игра којшто тој го афирмира со својата педагошка 

работа. 

Со базичната реконструкција на целокупното театарско творештво на 

Милчин беше утврдено дека, од 1964 година до денес, режирал вкупно 

100 театарски претстави, од кои: 
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8. Прилози 

8.1. Театрографски податоци за анализираните 

претстави 

8.1.1. Скици од преданието каинавелско 

продукција: Театар Кај Св. Никита Голтарот – Скопје 

премиера: 25.8.1970, конаци на манастирот Св. Никита, на падините 

од планината Скопска Црна Гора, помеѓу селата Бањане, Чучер и 

Горњане 

Драматизација според стихозбирките „Евангелие по Итар 

Пејо“ и „Каинавелија“ на Славко Јаневски: Русомир Богдановски, 

Владимир Милчин и Слободан Унковски 

Режија: Владимир Милчин и Слободан Унковски 

Ликовен обликувач: Златко Пановски 

Организација: Мартин Панчевски 

Актерска екипа: Катерина Јовановска, Светлана Марковска, Катица 

Трајковска, Билјана Унковска, Вангел Димановски, Младен Здравковски, 

Зоран Јордановски, Љубиша Никодиновски, Владимир Петков, Кирчо 

Печијаревски, Ненад Стојановски и Бранко Тулбевски. 

Театрографски материјал 

● разговор со В. Милчин воден на Академската сцена на ФДУ во март 

2016 г. 

● ПРОЕКТ ЗА ЕДЕН ТЕАТАР 70 – манифест на трупата „Театарот Кај 

Св. Никита Голтарот“ – манускрипт и текст чукан на машина,  

подготовен за печатење во весникот „Фокус“ 

● психофизички вежби, етиди и белешки од работата со трупата 

„Театарот Кај Св. Никита Голтарот“ во периодот 07.1970 – 04.1972 

(лична архива на В. Милчин) 

● Богдановски, Русомир, Милчин, Владимир и Унковски, Слободан 

(1970) СКИЦЕ ИЗ ПРЕДАЊА КАИНАВЕЉСКОГ Сценарио за 

позоришну представу. Скопје (лична архива на В. Милчин) 
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● белешки од часовите со класата драмски актери на Одделот за 

драмски актери на Високата музичка школа во Скопје, во периодот 

1972 – 1974 (лична архива на В. Милчин) 

Новински написи 

● Јовановић, Жарко. ПРВИ КАНДИДАТ ЗА БИТЕФ 1971?, КРВАВА 

МАКЕДОНСКА ПРОЦЕСИЈА, Вечерње новости, 03.02.1971 

● Čičak, Ranka. MALDI NA SCENI (1) FENOMEN “KOD SVETOG 

NIKITE GOLAĆA”, Vjesnik, 14.09.1971 

● Zakić, Mirko. ITAR PEJO U ZEMLJI MAKEDONSKOJ. NIN, 

19.09.1971  

8.1.2. Veľká voda (Големата вода)   

продукција:  Нова сцена – Братислава (Divadlo Nová scéna - Bratislava) 

премиера: закажана за 26.2.1977, првпат презакажана за 5.3.1977, 

вторпат презакажана за 13.3.1977 и официјално откажана по пробата на 

26.2.1977 

Драматизација на романот на Живко Чинго: Владимир Милчин 

Превод на словачки јазик: Јан Јанкович (Ján Jankovič) 

Корекција и редакција на преводот: Владимир Милчин и Емилија 

Штерцова (Emília Štercová) 

Асистент на режија: Павол Микулик (Pavol Mikulík)  

Костимографија: Јелена Патрногиќ 

Дизајн на плакат: Милан Весели (Milan Veselý) 

 

Актерска екипа 

Име и презиме на актер/ка Лик 

Душан Блашкович (Dušan Blaškovič) АРИТОН ЈАКОВЛЕСКИ 

Ида Рапаичова (Ida Rapaičová) ОЛИВЕРА СРЕЗОСКА 

Маријан Лабуда (Marián Labuda) ТРИФУН ТРИФУНОСКИ 

… СЕКУЛЕ МЕТЕОР 

Петер Дебнар (Peter Debnár) ЅВОНАР АНЕСКИ 
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Емил Хорват (Emil Horváth) ЛЕМ КОСТАДИНОСКИ 

Милан Књажко (Milan Kňažko)/ 
Стано Данчиак (Stano Dančiak) 

ИСАК КЕЈТЕН 

Павол Микулик (Pavol Mikulík)  МЕТОДИЈА ГРИШКОСКИ 

… БОСИЛКА КОЧОВСКА 

… ТОДОРЧЕ МУРТЕЗОСКИ 

… КЛИМОСКИ 

… ЉУБИНКА ГУШТЕРОСКА 

… СОКОЛЕ ЕФРУТОСКИ 

… ЛАЗЕ РАМНЕНЧЕ 

… ДЕВОЈКА 

… МАЈКА ВЕРНА 

… ЧИКА ЛЕНТЕН 

… СЕСТРА 

… БРАТ 

… ДРУГАРИ СО ТИШИНИТЕ 

… ПЕРАЧКИ 

 

Ujë i Madh (Големата вода) 
продукција: Театарот на народностите – Скопје, Албанска драма 

премиера: 12.11.1977 

Драматизација на романот на Живко Чинго: Владимир Милчин 

Превод: Ќемал Ајдини (Qemal Ajdini) 

Сценографија: Бранко Костовски 

Костимографија: Јелена Патрногиќ 

Актерска екипа 

Име и презиме на актер/ка Лик 

Мехди Бајрактари (Mehdi Bajraktari) АРИТОН ЈАКОВЛЕСКИ 
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● „Хронологија на настаните околу поставувањето на Големата вода 

во Братислава“ – извештај на Владимир Милчин поднесен по 

враќањето од Братислава на барање од Управата на МНТ 

● извештај за пробите што ги гледала во Братислава на 

костимографката Јелена Патрногиќ поднесен на 3.3.1977 на 

барање на СДБ 

● Писмо од новиот директор на „нова сцена“ Карл Влах, упатено до 

Живко Чинго на 7.3.1977 година 

● „По неколку илјади века сè ќе се дознае“ – портрет на забранетата 

претстава на Владимир Милчин, објавен во неделникот „Екран“ 

на 18.3.1977 

● Досие 2563 (1), Досие 2563 (3), Досие 2563 (4)  и Досие 2563 (5) од 

серијата текстови на В. Милчин објавувани на интернет'порталот 

okno.mk од 7.2011 до 9.2011 

● Интернет'преписка со В. Милчин, 2. – 3.2022 

8.1.3. Калуѓерички тишини 

продукција: Народен театар – Битола 

претпремиерни изведби: 15 и 17.1.1987 

премиера: 10.2.1987  

Автор на драмскиот текст: Слободан Шнајдер 

Превод: Илија Милчин 

Сценографија: Крсте С. Џидров 

Костимографија: Елена Дончева 

Кореографија: Татјана Петковска 

Кукли и маски: Марина Штембергaр 

Избор на музика: Владимир Милчин 

Дизајн на плакат: Христо Бојаџиев 

Испициент: Боне Стојчевски 

Суфлер: Зорка Ѓаковска 
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● ПРЕД СТАРТОТ НА МЕСС, Екран, 03.04.1987 

8.1.4. Спиро Црне 

продукција: Народен театар „Војдан Чернодрински“ – Прилеп 

премиера: 6.5.1989, отворање на ТИ „Војдан Чернодрински“ 

Автор на драмскиот текст: Благоја Ристески - Платнар 

Сценографија: Крсте С. Џидров 

Костимографија: Елена Дончева 

Композитори: Златко Ориѓански и Мирослав Спасов 

 

Актерска екипа 

Име и презиме на актер/ка Лик 

Кирил Ристоски, к.г. СПИРО ЦРНЕ 

Тихомир Стојановски, к.г. ЃОРЃИЈА ЛАЖОТ 

Илија Милчин, к.г. ПЕТРЕ ЛАЖОТ, СИМЕОН 

Трајче Ивановски ТОДОР 

Лилјана Батлеска ТОДОРА 

Блаже Алексоски СТОЈАН 

Благоја Ивчески КМЕТОТ 

Лилјана Ракиџиева ЕВДОКИЈА 

Сузана Киранџиска, к.г. БЛАГУНА 

Виолета Лазароска ДОНКА 

Марјан Чакмакоски КАЧАК СУЛЕЈМАН 

Димитар Вандески КРСТЕ 

Петар Димоски ГОЈДАРОТ 

Најде Тодески ЗАПРИЈАТА 

Андон Јованоски КОМИТАТА 
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Театрографски материјал 

● драмата „Спиро Црне“ во Ристески-Платнар, Благоја (2004) 

ДРАМИ. Прилеп: Арлекин – ГФ 

● снимка од претставата (Архива на УКИМ ФДУ – Скопје) 

● фотографии од претставата (Архива на УКИМ ФДУ – Скопје и 

www.oldprilep.com/teatar-vojdan-cernodrinski-1980-1990) 

● интернет-преписка со В. Милчин, 3.2022 

8.1.5. Sveti Sava (Свети Сава) 

продукција: Народен театар – Зеница 

премиера: 1.2.1990 

Автор на драмскиот текст: Синиша Ковачевиќ (Siniša Kovačević) 

Сценографија: Радован Марушиќ (Radovan Marušić) 

Костимографија: Бранка Петровиќ (Branka Petrović) 

Сценски движења: Ферид Карајица (Ferid Karajica) 

Музика: Ксенија Зечевиќ (Ksenija Zečević) 

 

Актерска екипа 

Име и презиме на актер/ка Лик 

Жарко Лаушевиќ, к.г. (Žarko 
Laušević)  

РАСТКО НЕМАЊИЌ417 

Аднан Палангиќ (Adnan Palangić)  СТЕФАН НЕМАЊА418 

Жарко Мијатовиќ (Žarko Mijatović) МИРОСЛАВ И ПАТРИЈАРХОТ 
МИХАЈЛО419 

Исо Поровиќ (Iso Porović) ТУГОМИР420 

                                                
417 Во оригиналниот текст, под „Лица“ стои: Растко Немањиќ, подоцна монахот Сава, и 
уште подоцна Св. Сава/ Rastko Nemanjić, kasnije monah Sava, i još kasnije sveti Sava 
(Kovačević, 1989: 1) 
418 Во оригиналниот текст, под „Лица“ стои: Стефан Немања, таткото на Сава/ Stefan 
Nemanja, Savin otac (Kovačević, 1989) 
419 Во оригиналниот текст, под „Лица“ стои: Мирослав, брат на Немања, чичко на 
Сава/Miroslav, Nemanjin brat, Savin stric. Патријархот Михајло не е наведен како посебен 
лик во листата на карактери (Kovačević, 1989). 
420 Во оригиналниот текст, под „Лица“ стои: Тугомир, ученик на Сава, пријател и десна 
рака. Најмногу ова последново/Tugomir, Savin učenik, prijatelj i desna ruka. Ovo poslednje 
najviše (Kovačević, 1989). 

http://www.oldprilep.com/teatar-vojdan-cernodrinski-1980-1990/
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● снимка од премиерната изведба на претставата, архива на 

Институтот за театрологија при УКИМ ФДУ – Скопје 

● разговор со Борка Павичевиќ, присутна на прекинатата изведба 

на претставата на 31.5.1990 во Југословенскиот драмски театар во 

Белград, воден во јуни 2017, во Центарот за културна 

деконтаминација во Белград 

● снимка од прекинатата изведба на претставата на 31.5.1990 во 

Југословенскиот драмски театар во Белград 

https://www.youtube.com/watch?v=h6UxmXdwpXM (пристапено 

на 20.05.2017) 

● податоци за авторите на претставата преземени од електронската 

енциклопедија Театарот на македонската почва, издание на 

ФДУ – Скопје и од https://sh.wikipedia.org/wiki/Siniša_Kovačević, 

https://hr.wikipedia.org/wiki/Radovan_Marušić, 

https://sr.wikipedia.org/wiki/Ксенија_Зечевић и 

https://sr.wikipedia.org/wiki/Ферид_Карајица (пристапено на 

05.01.2019) 

● оригиналната поделба е преземена од одлуката донесена на 

состанокот на Уметничкиот совет на Народниот театар Зеница, 

одржан на 15.12.1989 година. Примерок од одлуката е дел од 

оригиналниот режисерски материјал на В. Милчин (приватна 

архива на режисерот) 

● податоци за наградите преземени од 

http://www.pozorje.org.rs/stari-sajt/arhiva/nagrade1990.htm 

(пристапено на 05.01.2019) 

8.1.6. Dervishi dhe Vdekja (Дервишот и смртта) 

продукција: НУ Албански театар – Скопје (Institucioni Nacional Teatri 

Shqiptar – Shkup) 

премиера: 28.9.2003 

Автор на романот: Меша Селимовиќ (Meša Selimović) 

Драматургија: Сема Али и Владимир Милчин 

Превод: Фатмир Сулејмани (Fatmir Sulejmani) 

Сценографија: Крсте С. Џидров 
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● „Аманетот на Истреф“ – есеј посветен на Истреф Беголи, 

дневнички записи во деновите непосредно пред премиерата и 

коментар за процесот на работа на актерот Р. Абази од 2003 

(архива на А. Стојаноска) 

● интернет-преписка со режисерот В. Милчин во 3.2022 

● интернет-преписка со костимографката Марија Пупучевска во 

3.2022 

● фотографии од претставата (архива на УКИМ ФДУ – Скопје) 

8.1.7. Театар на бегање 

испитна претстава по предметот Актерска игра 6 на студентите од 

класата 2005 – 2009 на проф. Владимир Милчин и доц. Сузана 

Киранџиска, УКИМ ФДУ – Скопје 

премиера: 25.6.2008 

Драматизација според по текстови на Блок, Галчински, 

Ласица и Сатински: Владимир Милчин 

Сценографија: Крсте С. Џидров 

Избор на музика: Владимир Милчин 

Актерска екипа: Анѓелка Арсова, Сања Арсовска, Марија Бејкова, 

Благој Веселинов, Марјан Ѓоргиевски, Мартин Јорданоски, Емран 

Куртишова, Кристина Леловац, Славица Манаскова, Ѓорги Нешкоски, 

Симона Спировска, Јана Стојановска, Мартина Тапарчевска и  Димитар 

Црцороски 

Театрографски материјал 

● разговор со В. Милчин воден на Академската сцена на ФДУ во 

март, 2016 

● работен текст за испитната престава „Театар на бегање“ (лична 

архива) 

● белешки од часовите по Актерска игра 6 од 2.2008 – 6.2008 и 

(лична архива) 

● фотографии од работниот процес (лична архива) 
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● биографски податоци за Марјан Неќак преземени од 

http://www.marjannecak.com/ (пристапено во 1.2022) 

● интернет-преписка со режисерот В. Милчин во 2.2022 

● интернет-преписка со композиторот Марјан Неќак во 2.2022 

● DVD со сонгови од претставата „Црна се чума зададе“ (Архива на 

НТ Битола) 

● фотографии од претставата (Архива на НТ Битола) 

Медиумски написи 

● Д.С. МИЛЧИН И НЕЌАК ГИ ЗАНЕМЕА БИТОЛЧАНИ Дневник, 

12.12.2008 

8.1.9. Во потрага по Данил Хармс 

испитна претстава по предметот Актерска игра 6 на студентите од 

класата 2009 – 2013 на проф. Владимир Милчин, проф. Сузана 

Киранџиска и асс. Кристина Леловац, УКИМ ФДУ – Скопје 

премиера: 30.5.2012  

Актерска екипа: Дениз Абдула, Ивана Атанасова, Александар 

Вељановски, Ирена Илиевска, Мартин Јовчевски, Бојан Лазаров, Виљдан 

Максути, Емилија Мицевска, Александар Михајловски, Мартин 

Петровски, Жарко Спасовски, Дени Стојанов, Наталија Теодосиева и 

Игор Трајковски 

Театрографски материјал 

● разговор со В. Милчин воден на Академската сцена на ФДУ во 

март, 2016 

● работен текст за испитната престава „Во потрага по Данил Хармс“ 

(лична архива) 

● белешки од часовите по Актерска игра 6 од 2.2012 – 5.2012 (лична 

архива) 

● фотографии од работниот процес (лична архива) 

● снимки од испитната претстава „Во потрага по Данил Хармс“ 

(архива на УКИМ ФДУ – Скопје) 

http://www.marjannecak.com/
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● ЕЛАБОРАТИ за повторна акредитација на студиска програма 

„Актерска игра“, I циклус на студии, Четиригодишни студии. ФДУ 

– Скопје, 2012, 2017 и 2022 

8.1.10. Подемот и падот на кабарето 

продукција: Македонски народен театар – Скопје 

премиера: 29.6.2013 

Превод од англиски јазик на „Зелениот папагал“ од А. 

Шницлер: Владимир Милчин и Ема Маркоска Милчин 

Превод од чешки јазик на песни монолози и сценички од 

„Книга за кабарето“: Владимир Милчин 

Превод од руски јазик на „Милион“ на Хармс: Владанка и Г. Н, 

објавен во збирката „Циркус принтипрам“ (1993) Скопје: Темплум 

Превод од германски јазик на песната „О, кутриот Августин“:  

Превод од француски јазик на „Театарот и чумата’ од А. Арто: 

Елена Никодиновска 

Избор на текстови и адаптација: Владимир Милчин 

Сценографија: Крсте С. Џидров 

Костимографија: Марија Папучевска 

Композитор: Марјан Неќак 

Продуценти: Симона Угриновска и Виктор Рубен 

Инспициент: Вукица Александрова 

Светло-мајстор: Илија Тарчуговски 

Тон-мајстор: Александар Петровски и Александар Арсиќ 

Суфлер: Агна Николоска 

Актерска екипа 

Име и презиме на актер/ка Лик 

Оливер Митковски ЕМИЛ, Војвода од Кадињан 

Александар Микиќ ФРАНСОА, Виконт Ноњеан 

Арна Шијак АЛБИН, Витез де ла Тремуј 

Гораст Цветковски МАРКИЗОТ ОД ЛАНСАК 



325 
 

Медиумски написи 

● Тони Димков РЕАЛНОСТ СОЗДАВАНА ВО БИЗАРНИ ВИЗБИ??? 

● С.Ѓ. СЛОБОДАТА СТАВЕНА НА ТРОН ВО „ПОДЕМОТ И ПАДОТ 

НА КАБАРЕТО“??? 1.7.2013 

● Лилјана Мазова ПОДЕМОТ И ПАДОТ НА КАБАРЕТО: КОПНЕЖ 

ПО СЛОБОДА НА УМЕТНОСТА СО ШИРУМ ОТВОРЕНИ ОЧИ 

Глобус, 2.7.2013 

● Горан Цветковиќ  РАСПЕАНА ИСТОРИЈА НА ПОТРЕСНИОТ 

САРКАЗАМ okno.mk, 3.7.2013  

● Сунчица Уневска ИНТЕРВЈУ СО ВЛАДИМИР МИЛЧИН: 

УМЕТНИЧКИТЕ ПОРИВИ СЕКОГАШ СЕ ЛИЧНИ. Утрински 

весник, 4.7.2013 

● Искра Гешоска ВО КРЧМАТА НА ЖИВОТОТ  okno.mk, 12.8.20213  

8.1.11. Нашиот клас 

продукција: Театар за деца и младинци – Скопје 

премиера: 30.04.2014  

Автор на драмскиот текст: Тадеуш Слобоѓанек 

Превод: Ема Маркоска Милчин и Владимир Милчин 

Сценографија: Крсте С. Џидров 

Костимографија: Марија Пупучевска 

Избор на музика: Владимир Милчин 

Сонгови: Марјан Неќак 

Изработка на сценографија и реквизити: Кирил Василев и Енез 

Деари  

Изработка на костими: Љубица Велкова и Керим Етем 

Испициент: Ѓуро Дракуловски 

Светло: Оливер Ставрев 

Тон: Ангеле Насковски 

Сценски работници: Бујамин Целими и Мирзат Камбери 

Фотографија: Филип Кондовски и Дени Стојанов 
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поради нивното оградување од промоција и продажба на 

претставите од младинската сцена 

● скици, макети, новински написи, фотографии од проби и други 

материјали од архивата на сценографот Крсте С. Џидров и 

консултации со него. 

Медиумски написи 

● Cvetković, Goran (2014) SEĆANJE NA POGROM. Beograd: Beton бр. 

141 од 15.09.2014  

● Juntunen, Jacob (2013) OUR CLASS BY TADEUSZ SŁOBODZIANEK 

(REVIEW) in Theatre Journal Volume 65, Number 3, Baltimore: 

Johns Hopkins University Press 

● Лазиќ, Радослав (1983) Режијата постара од литературата. 

Разговор со Владимир Милчин за уметноста на режијата. Скопје: 

Театарски гласник бр. ?? од ??? 

● Mach, Anna (2011) TADEUSZ SŁOBODZIANEK NASZA KLASA. 

HISTORIA W XIV LEKCJACH in NIGDY WIĘCEJ nr 19, JESIEŃ-

ZIMA 2011 

● Paković, Zlatko (2014) NAŠ RAZRED U SKOPSKOM TEATRU ZA 

DECU. Beograd: Danas од 02.05.2014  

8.1.12. Пантаглез 

продукција: Драмски театар – Скопје  

премиера: 16.11.2019 

Автор на драмскиот текст: Мишел де Гелдерод 

Превод од француски јазик: Најден Настев 

Јазична редакција: Ема Маркоска Милчин и Владимир Милчин 

Сценограф: Крсте С. Џидров 

Костимограф: Марија Пупучевска 

Избор на музика: Владимир Милчин 

Тон мајстор: Чедомир Младеновски 

Светло мајстор: Дејан Блажевски 

Изработка на видеоматеријал и фотограф: Филип Кондовски 

Изработка на плакат: Нита Муча 
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8.2. Фотогалерија  

8.2.1. Владимир Милчин 

Фотографија на Сузана Киранџиска. Лична архива. 

 
Владимир Милчин.      Владимир Милчин.  

Фотографија на Ванчо Џамбаски. Лична архива.  Фотографија од приватна архива.  
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8.3. Речник 

АКТЕР Театарски (сценски) уметник, интерпретатор на драмски лик 

(улога) кој се наоѓа во центарот на театарскиот чин како жива врска 

помеѓу драмскиот текст, интерпретациите и насоките на режисерот и 

перцепцијата на гледачот.  

АКТЕРСКА ИГРА Изведувачка уметност втемелена врз способноста 

вистинито да се дејствува во замислени околности. Отелотворување на 

драмски лик во театарот, на филм или ТВ, со симбиоза на мислата, 

емоциите, движењата, гестовите и гласот. 

АКТЕРСКО ОБРАЗОВАНИЕ Професионалното образование на актерите 

се одвива во универзитетските средини, обединувајќи ги теориските и 

практични пристапи со цел поттикнување и поддршка на развојот на 

целокупната личност на актерот – глас, тело, интелект, чувства, 

познавања за драмската литература, но и разбирање на општествената 

улога на својата професија и на театарот воопшто. 

АЛТЕРНАТИВЕН ТЕАТАР Театар којшто со својата естетска автономија, 

оригинален репертоар и начин на функционирање се остварува како 

алтернатива на комерцијалните театри и на националните театарски 

куќи. 

АМАТЕРСКИ ТЕАТАР Формална или неформална театарска група 

(дружина, трупа) составена од изведувачи без професионално актерско 

образование. Сметајќи го за позитивна појава, Бертол Брехт  (Berthold 

Brecht, 1898 – 1956) го разграничува аматеризмот во театарот од 

дилентатизмот како лошо имитирање на професионалците, што 

оневозможува развој на сопствен начин на создавање уметност.  

ГРОТЕСКА Најекстремниот вид комика која се доживува како значенско 

изобличување на формата, позната или прифатена како норма. Клучен 

елемент на гротеската е несоодветствувањето – сопоставување на 

противречностите, дисконтинуитет, некохерентност и чувство на 

комично несовпаѓање до граница на трагичност, на нештата какви што се 

и какви што би можеле/требале да бидат. 
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